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А.Г.Сааыкин

МОНГОЛЬСКАЯ ВЕРСИЯ ЛЕГЕНДЫ О Ч0ЙДЫД-ДАГИН11

Легенда о Чойдкнд-дагияи (ионг. Ноиун дкиргаланг-ту дагиниУ*) 
родилась в Тибете или, что более вероятно, в тнбетояаычных 

обхастях к северу от Тибета.2) Первоначально она существовала в 
уотной форме, причем расокаачик, повествуя о скитаниях девы 
Чойдкяд по подземному цаоотву Эрднг-хана, миническн наобракал 
нерсоааки.этой легенды.3) Впоследствии эта легенда была записана 
н , попав к монголам в форме "Повеоти о Чойдкид-дагини" получила 
дальнейшее развитие и обработку. В ряде крупнеймих монастырей 
Монголии, в том числе в ургннском l e i »  k u riy e  , путешествие 
Чойдкид-дагини и80брак8лось в лицах во время больших религиозных 
празднеств и было очень любимо монголами.  ̂ 0 широком распростра
нении "Повести о Чойдкид-дагини" среди монголов, бурятов и ойра- 
тов свидетельствует довольно большое число рукописей этого произ
вед ен и я .') Вероятно, фольклорное происхокдение повести вполне 
может объяснить отсутствие сведений в рукописях и ксилографах 
об автора и времени появления этого произведения. В.Хайсиг от
носит время знакомства монголов с этой повестью в XIX веку, осно
вываясь на том, что все рукописи и ксилографы датируются этим 
временем.^) Однако в колофонах бурятского ксилографа, ойратской 
литографии, а такие некоторых рукописей, хранящихся в Ленингра
де7) сообщается, что "Повесть о Чойдкид-дагини" перевел Oyta- 
r y t d - j l n  d a la i  rab-byaae Zay-a band!da. Речь идет об ойратском 
Зая-пандите (1599-1662 г . г . )  и , следовательно, появление перево
да повести на монгольский язык можно бтнести к ХУП веку. До кон
ца ИХ века это произведение существовало исключительно в рукопи
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сях я только в конце прошлого веке ввиду широкой популярности 
этого произведения, чеку неоонвенно способствовали устраиваемые 
в монастырях театрализованные представления на о м е т  "Повеотн о 
Чойджид-дагини", оно было издано ксилографическим способом в 
ургмнском kflriye , 8 '  в настоящее время известен единствен
ны! экземпляр этого издания, хранящийся в Париновой Национальной 
библиотеке под иифром Mongol К О .9 '  К концу ИХ веха относит
ся н бурятское ксилографическое издание "Повести о Чойджнд-даги- 
н и".10'  В 1908 году в Петербурге литографическим способом была 
напечатана эта повесть на ойратском явнке.11'

Упоминания об аде и описания его часто встречается в старой 
монгольской литературе.12) Существуют также сочинения, специаль
но поовящеиные путешествиям во владения грозного Эрлиг-хана. '  
Вое подобные произведения относятся к буддийской апокрифической 
литературе и носят, несомненно, релнгиозно-дндактнческий харак
тер . Описания ужаснейших страданий ввергнутых в ад грешников 
должны предостерегать верующих от греховных, с точки ярения буд
дизма, мыслей и действий, а также напоминать о неизбежности воз
мездия. Вместе с тем эти произведения дают яркую картину социаль
ных отношений в Монголии того пе да.

"Повесть о Чойджид-дагини", принадлежит именно к произве
дениям такого рода и рассказывает о странствиях девушки по всем 
разделам ада, где она встречает представителей самых различных 
слоев монгольского общества. Героиня видит здесь проотого миря
нина, важного сановника, убийцу, старую сводницу, охотника.
Не избежали ада и буддийские монахи. Среди осужденных на вечные 
муки она замечает ламу-врача, толстого монаха, монвхияю, ламу 
из секты йогачаров. Чойджид-дагини беседует с каждым из них, 
увнает историю их жизни, поступки, за которые они попади в цар- 
отво ада.

После каждой такой беседы героиня произносит стихотворные 
монологи, в которых она осуждает все их проступки. Она критикует 
и важного сановника за притеснение простых людей, и «чрянина за 
недостаточное усердие в делах веры. Обвиняет ламу в жадности, 
а охотника в убийстве животных, что противоречит буддийской эти
ке.

Биография самой Чойджид-дагини занимает мало места в этой 
повести. Лишь в самом начале сообщается, что она родом из страны 
Лин и скончалась в возрасте 36 лет. Далее описываются ее скита-
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п я  по аду. Почему это девушка была ввергнута в ад , не указывает- 
оя.

Сана форыа описания путешествия Чойдкид-дагини позволяла на
глядно преподнести учение о нравственности.и вместе с тем, она 
невольно оообцает вам существенные оведения социально-этнологи
ческого характера.
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